
῞Ωσπερ το ́δε. οἶσθ ὅτι ποι ́ησι ́ς ε,στι ́ τι πολυ ́· η0  γα ́ρ τοι 
ε,κ τοῦ μη ̀ ὄντος ει,ς το ̀ ὂν ι,ο ́ντι ο0 τῳοῦν αι,τι ́α πᾶσα ́ ε,στι 
ποι ́ησις, ὥστε και ̀ αι0 υ0πο ̀ πα ́σαις ταῖς τε ́χναις ε,ργασι ́αι 
ποιη ́σεις ει,σι ̀ και ̀ οι0 του ́των δημιουργοι ̀ πα ́ντες ποιηται ́. 
[Α;ληθῆ λε ́γεις.] 
Α;λλ ὅμως, ἦ δ ἥ, οἶσθ ὅτι ου,  καλοῦνται ποιηται ̀ α, λλα ̀ 
ἄλλα ἔχουσιν ο, νο ́ματα, α,πο ̀ δε ̀ πα ́σης τῆς ποιη ́σεως ἓν 
μο ́ριον α,φορισθε ̀ν το ̀ περι ̀ τη ̀ν μουσικη ̀ν και ̀ τα ̀ με ́τρα 
τῷ τοῦ ὅλου ο, νο ́ματι προσαγορευ ́εται. ποι ́ησις γα ̀ρ 
τοῦτο μο ́νον καλεῖται, και ̀ οι0 ἔχοντες τοῦτο το ̀ μο ́ριον 
τῆς ποιη ́σεως ποιηται ́. 
 
“Poesia significa originalmente criação e a criação, 
como sabem, pode tomar várias formas. Qualquer ação 
que seja a causa de uma coisa a emergir da não- 
existência para a existência pode ser chamada poesia e 
todos os processos em todas as matérias são tipos de 
poesia e todos aqueles que os fazem são poetas”. 
“Sim”. “Ainda assim, não são chamados poetas, têm 
outros nomes, e, de todo o campo da poesia e criação, 
uma parte, que lida com música e métrica, está isolada e 
é chamada pelo nome que denomina o todo. Esta parte 
sozinha chama-se poesia e aqueles que pertencem a esta 
parte são chamados poetas”. 
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